
LEGENDE - LEGENDA
Natürliche Landschaft - Paesaggio naturale

Wohnbauzone B - Auffüllzone
Zona residenziale B - Zona di completamentoB

Gewerbgebiet D
Zona per insediamenti produttivi DD

Gebiet für öffentliche Einrichtungen - Verwaltung und öffentliche Dienstleistung
Zona per attrezzature pubbliche - Amministrazione e servizi pubbliciA

Öffentliche Grünfläche
Zone di verde pubblico

Landwirtschaftsgebiet
Verde agricolo
Wand
Bosco

Trinkwasserleitung
Acquedotto
Abwasserleitung
Fognatura
Methangasleitung
Metanodotto

Gewässer
Acque

AUSZUG AUS DEM BAULEITPLAN     M.1:10.000 
ESTRATTO DAL P.U.C.                          Sc.1:10.000

gepl. Standseilbahn
Funicolare in prog.

Öffentlicher Parkplatz
Parcheggio pubblicoP

Gebäude unter Denkmalschutz
Edificio sottoposto a vincolo monumentale
Gebiet mit Ensembleschutz
Zona di tutela degli insiemi
Gemeindegranze
Confine comunale

Staatsstraße
Strada statale
Landesstraße
Strada provinciale
Gemeindestraße Typ A
Strada comunale tipo A
Gemeindestraße Typ B
Strada comunale tipo B
Gemeindestraße Typ C
Strada comunale tipo C
Gemeindestraße Typ D
Strada comunale tipo D
Radweg
Pista ciclabile
Fußweg
Strada pedonale

LEGENDE - LEGENDA

Wand
Bosco

Landwirtschaftsgebiet
Verde agricolo

Gebiet mit Ensembleschutz
Zona di tutela degli insiemi

Landschaftliche Bannzone
Zona di rispetto paesaggistico
Landschaftsschutzgebiet
Zona di tutela paesaggistica
Archäologisches Schutzgebiet
Zona con vincolo archeologico

Geschütze Landschaftsteile
Sito paesaggistico protetto
Gemeindegranze
Confine comunale
Marlinger Waalweg
Roggia - Sentiero della Roggia
historische Kulturroute
Percorso storico culturale

Natürliche Landschaft - Paesaggio naturale

Gemeindegrenze
Confine comunale

AUSZUG AUS DEM LANDSCHAFTSPLAN   M.1:10.000
ESTRATTO DAL PIANO PAESAGGISTICO   Sc.1:10.000

gepl. Standseilbahn
Funicolare in prog.
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PASSIRIO/PASSER

Mittelstation 1 

Stazione di valle
MERANO/MERAN

Talstation
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OFENBAUER

Mittelstation 2
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LEGENDE - LEGENDA

AUSZUG AUS DER ARCHÄOLOGIEMAPPE      M.1:10.000
ESTRATTO DALLA MAPPA ARCHEOLOGICA   Sc.1:10.000

Architektonisches Denkmal
Monumento architettonico

Zone des Respekts
Zona di rispetto

Archäologisches Gebiet
Zona archeologica

Sicherlich ein archäologisches Gebiet
Area certamente archeologica
Archäologisches Risikogebiet
Area a rischio archeologico
Eingeschränktes archäologisches Gebiet
Area archeologica vincolata

Gemeindegrenze
Confine comunale

gepl. Standseilbahn
Funicolare in prog.
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LEGENDE - LEGENDA

AUSZUG AUS DEM GEFAHRENZONENPLAN     M.1:10.000
ESTRATTO DAL PIANO DEL PERICOLO               Sc.1:10.000

Zonen mit sehr hohem Risiko (R4)
Aree a rischio molto elevato (R4)

Zonen mit mittlerern Risiko (R2)
Aree a rischio medio (R2)

Zonen mit hohem Risiko (R3)
Aree a rischio elevato (R3)

Zonen mit gemäßigtem Risiko (R1)
Aree a rischio moderato (R1)

Geologische Risikogebiete - Zone di rischio geologico

Massenbewegung: Gefahrenstufe 1 (Untersucht und nicht gefährlicht) 
Frana: Livello di pericolosità 1 (Esaminato e non pericoloso)
Massenbewegung: Gefahrenstufe H2 (Mittel) 
Frana: Livello di pericolosità H2 (Medio)
Massenbewegung: Gefahrenstufe H3 (Hoch) 
Frana: Livello di pericolosità H3 (Elevata)
Massenbewegung: Gefahrenstufe H4 (Sehr hoch) 
Frana: Livello di pericolosità H4 (Molto elevato)

Erdrutsche - Frane

Gemeindegrenze
Confine comunale

Lawinen - Valanghe
Lawinen: Gefahrenstufe 1 (Untersucht und nicht gefährlicht) 
Valanga: Livello di pericolosità 1 (Esaminato e non pericoloso)

Hydraulische Gefahr - Pericolo idraulico
Hydraulische Gefahr: Gefahrenstufe 1 (Untersucht und nicht gefährlicht) 
Pericolo idraulico: Livello di pericolosità 1 (Esaminato e non pericoloso)
Hydraulische Gefahr: Gefahrenstufe H2 (Mittel) 
Pericolo idraulico: Livello di pericolosità H2 (Medio)
Hydraulische Gefahr: Gefahrenstufe H3 (Hoch) 
Pericolo idraulico: Livello di pericolosità H3 (Elevata)
Hydraulische Gefahr: Gefahrenstufe H4 (Sehr hoch) 
Pericolo idraulico: Livello di pericolosità H4 (Molto elevato)

gepl. Standseilbahn
Funicolare in prog.
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D. Doff Sotta 0
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Auszug aus dem Bauleitplan
Auszug aus dem Landschaftsplan
Auszug aus der Archäologiemappe
Auszug aus dem Gefahrenzonenplan

Estratto dal Piano urbanistico comunale
Estratto dal Piano paesaggistico
Estratto dalla mappa archeologica
Estratto dal Piano delle Zone di Pericolo
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